
RIFLE CASE HOLDERS - 338 LAPUA MAGNUM CASE HOLDER

The L.E. Wilson Rifle Case Holder holds the case for trimming, primer pocket
reaming, neck reaming and deburring. The L.E. Wilson Trimmer Case Holder
provides the ultimate accuracy and uniformity for trimming your cases. The
unique design of the case holder supports the case body, much like a chamber of
a firearm. The Case Holders are precisely manufactured for consistent results
and repeatability. The FIRED Case Holders are for Neck Sized Cases. NEW
Case Holders work with new, unfired brass or cases that have been full length
sized. If a type isn’t specified the holder will fit both Fired, New, Neck or Full
Length sized cases.

Attributes

Name: 338 LAPUA MAGNUM CASE HOLDER
Manufacturer: L.E. WILSON
Product no.: 749001637
Mfr. No.: CH-338LA
Cartridge: 338 Lapua
Case Type: Fired,New
Delivery weight: 0.113kg
Shipping height: 28mm
Shipping width: 28mm
Shipping length: 53mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für den L.E. Wilson
Gewehrhülsenhalter 338 Lapua Magnum

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des L.E. Wilson Gewehrhülsenhalters für die 338 Lapua Magnum. Dieser
Hülsenhalter wurde entwickelt, um Ihnen eine präzise und konsistente Möglichkeit zum Trimmen, Reaming der
Zündlochbohrung und Entgraten Ihrer Hülsen zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch,
um eine sichere Verwendung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie alle Anweisungen in diesem Handbuch befolgen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfen Sie regelmäßig auf Abnutzung oder Beschädigungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufupdates auf der EU Safety Gate Plattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie den Hülsenhalter nur mit den vorgesehenen Hülsen.
Achten Sie darauf, dass der Hülsenhalter korrekt in der Trimmmaschine installiert ist.
Tragen Sie bei der Verwendung immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Vermeiden Sie es, den Hülsenhalter zu überlasten oder unsachgemäß zu verwenden.
Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt, während es in Gebrauch ist.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Installation des Hülsenhalters:

Stellen Sie sicher, dass die Trimmmaschine auf einer stabilen und ebenen Fläche steht.
Befestigen Sie den Hülsenhalter gemäß den Anweisungen des Trimmmaschinenherstellers.
Überprüfen Sie, ob der Hülsenhalter sicher montiert ist, bevor Sie ihn verwenden.

Verwendung des Hülsenhalters:

Legen Sie die Hülse in den Hülsenhalter und stellen Sie sicher, dass sie fest sitzt.
Führen Sie die Trimm oder ReamingVorgänge gemäß den Anweisungen des
Trimmmaschinenherstellers durch.
Überprüfen Sie regelmäßig die Ergebnisse, um sicherzustellen, dass die Hülse korrekt bearbeitet wird.

Nach der Verwendung:

Reinigen Sie den Hülsenhalter gründlich, um Rückstände zu entfernen.
Lagern Sie den Hülsenhalter an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Hülsenhalter und alle damit verbundenen Materialien gemäß den lokalen Vorschriften für
die Entsorgung von Metall und Kunststoffabfällen.
Stellen Sie sicher, dass keine gefährlichen Materialien im Hülsenhalter zurückbleiben, bevor Sie ihn
entsorgen.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung



Für weitere Unterstützung oder Fragen zu Sicherheitsanliegen, wenden Sie sich bitte an den Kundendienst des
Herstellers. Achten Sie darauf, alle relevanten Informationen zu Ihrem Produkt bereitzustellen, um eine schnelle
Bearbeitung zu gewährleisten.

Vielen Dank, dass Sie sich die Zeit genommen haben, diese Sicherheitshinweise zu lesen. Ihre Sicherheit und
Zufriedenheit sind uns wichtig!



Safety Instruction Guide for L.E. Wilson Rifle Case
Holder 338 Lapua Magnum

Introduction
Thank you for choosing the L.E. Wilson Rifle Case Holder for your trimming and reloading needs. This guide
provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe and effective use of the product. Please read
this document carefully before using the case holder.

General Safety Guidelines
Product Safety:

Ensure safe use of the L.E. Wilson Rifle Case Holder by following all instructions.
Be aware of any risks associated with handling and using reloading equipment.

Enhanced Recalls:

Stay informed about any recalls or safety notices related to this product.
Follow any guidance provided in recall notices to ensure your safety.

Online Shopping:

When purchasing online, ensure that the retailer complies with safety standards.
Verify that the product has the necessary safety certifications.

Special Consumer Focus:

Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Educate all users on the safe handling and operation of the case holder.

EU Contact Point:

For any safety inquiries, ensure you have access to the relevant EU contact points.

Rapid Alerts:

Regularly check the EU's Safety Gate platform for updates on product safety.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE) such as safety glasses when using the case
holder.
Ensure the work area is clean and free of obstructions to prevent accidents.
Inspect the case holder for any signs of damage before use. Do not use if damaged.
Only use the case holder with compatible cases (Fired, New, Neck Sized, or Full Length sized cases).
Do not exceed the manufacturer's recommended specifications for case trimming or reaming.
Avoid placing fingers or hands near moving parts during operation.
Store the case holder in a dry, secure location when not in use.

Instructions for Installation and Usage
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Installation:

Ensure the L.E. Wilson Rifle Case Holder is clean and free from debris.
Attach the case holder to the trimmer securely, following the manufacturer's instructions.
Verify that the case holder is properly aligned and tightened before use.

Usage:

Insert the case into the holder, ensuring it is seated correctly.
Follow the instructions for trimming, primer pocket reaming, neck reaming, and deburring as outlined in
the trimmer's manual.
Check the case length and dimensions regularly to ensure uniformity and accuracy.
After use, clean the case holder to remove any residue or debris.

Disposal Instructions
Dispose of the L.E. Wilson Rifle Case Holder in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste if it contains hazardous materials.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the L.E. Wilson Rifle Case Holder, please refer to the product packaging for
contact information or consult the retailer from whom you purchased the product. Always ensure you have access to
support for safety inquiries.

By following these guidelines, you can ensure a safe and effective experience with your L.E. Wilson Rifle Case
Holder. Thank you for prioritizing safety in your reloading practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el Soporte
de Funda para Rifle L.E. Wilson 338 Lapua Magnum

Introducción
Gracias por elegir el soporte de funda para rifle L.E. Wilson 338 Lapua Magnum. Este producto ha sido diseñado
para proporcionar un soporte seguro y preciso para el recorte y el reamado de fundas de rifle. Para garantizar un
uso seguro y efectivo, te invitamos a leer y seguir estas instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el soporte de funda fuera del alcance de los niños.
Utiliza el soporte solo para el propósito previsto.
Inspecciona el producto antes de cada uso para asegurarte de que no haya daños.
Si el soporte presenta alguna anomalía, no lo utilices y contacta al proveedor.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre equipo de protección personal, como gafas de seguridad, al trabajar con fundas de rifle.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Nunca coloques las manos cerca de las herramientas de corte mientras el soporte esté en uso.
No fuerces el soporte si sientes resistencia al colocar o quitar una funda.
Mantén el soporte en una superficie estable y segura durante su uso.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación del Soporte:

Coloca el soporte en una superficie plana y estable.
Asegúrate de que el soporte esté firmemente sujeto y no se mueva.

Uso del Soporte:

Toma la funda que deseas recortar o trabajar.
Inserta la funda en el soporte, asegurándote de que esté bien ajustada.
Utiliza el trimmer o herramienta de reamado adecuada para realizar el trabajo.
Después de completar el trabajo, retira la funda con cuidado del soporte.

Mantenimiento:

Limpia el soporte regularmente para evitar acumulación de residuos.
Guarda el soporte en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.

Instrucciones de Eliminación
El soporte de funda debe ser desechado de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
No arrojes el soporte en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.
Consulta las regulaciones locales para obtener orientación sobre la eliminación de productos de metal y
plástico.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para más información o asistencia, consulta con el distribuidor o proveedor donde adquiriste el soporte de funda.

Siguiendo estas pautas de seguridad, puedes disfrutar del uso de tu soporte de funda para rifle L.E. Wilson 338
Lapua Magnum de manera segura y efectiva. Gracias por tu atención y por elegir un producto de calidad.



1.  

2.  

Guide de Sécurité pour le Support de Cartouche de
Fusil L.E. Wilson 338 Lapua Magnum

Introduction
Merci d'avoir choisi le support de cartouche de fusil L.E. Wilson 338 Lapua Magnum. Ce produit est conçu pour
maintenir vos cartouches en toute sécurité lors du rognage et du reamérage. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de votre produit.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour son but prévu.
Vérifiez toujours l'état de votre support de cartouche avant utilisation.
Ne laissez pas les enfants utiliser le produit sans supervision.
Évitez tout contact avec des substances nocives ou corrosives.
Suivez toutes les instructions d'utilisation et d'entretien fournies.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne surchargez pas le support de cartouche avec plus de cartouches que sa capacité.
Utilisez des cartouches qui correspondent au type spécifié (Fired, New) pour éviter des accidents.
Manipulez toujours les cartouches avec soin, en évitant les chocs ou les chutes.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Évitez d'utiliser le produit dans des environnements humides ou extrêmes.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Placez le support de cartouche sur une surface stable et plane.
Assurezvous qu'il est correctement fixé et ne bouge pas pendant l'utilisation.

Utilisation :

Insérez la cartouche dans le support de manière à ce qu'elle soit bien maintenue.
Procédez au rognage ou au reamérage selon les instructions de votre équipement.
Après utilisation, retirez la cartouche du support avec précaution.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur le recyclage et la mise au rebut des produits en plastique et en
métal.
Si le produit est endommagé ou hors d'usage, contactez un centre de recyclage approprié.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité ou l'utilisation de votre support de cartouche, veuillez
contacter le service client de L.E. Wilson. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour toute demande de
service.

En suivant ces directives, vous contribuerez à garantir une utilisation sécurisée et efficace de votre support de
cartouche de fusil L.E. Wilson 338 Lapua Magnum. Merci de votre attention et de votre engagement envers la
sécurité.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Supporto per
Cartucce L.E. Wilson 338 Lapua Magnum

Introduzione
Grazie per aver scelto il supporto per cartucce L.E. Wilson 338 Lapua Magnum. Questo prodotto è progettato per
garantire la massima precisione e uniformità durante il processo di rifilatura delle cartucce. È importante seguire
attentamente le istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il supporto per cartucce in un ambiente ben illuminato e ventilato.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
Non utilizzare il supporto per cartucce per scopi diversi da quelli previsti.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare un prodotto
danneggiato.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre occhiali protettivi durante l'uso per proteggere gli occhi da eventuali schegge o detriti.
Non forzare mai il supporto per cartucce oltre le sue capacità progettate.
Utilizza solo cartucce compatibili con il supporto per cartucce L.E. Wilson.
Mantieni le mani e gli oggetti lontani dalle parti in movimento durante l'uso.
Non lasciare mai il supporto per cartucce incustodito mentre è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che il tuo spazio di lavoro sia pulito e ordinato.
Verifica che il supporto per cartucce sia integro e privo di difetti.

Installazione:

Posiziona il supporto per cartucce su una superficie piana e stabile.
Assicurati che il supporto sia fissato saldamente e non si muova durante l'uso.

Uso:

Inserisci la cartuccia nel supporto, assicurandoti che sia ben posizionata.
Segui le istruzioni specifiche per la rifilatura, la fresatura del foro del percussore, la rifilatura del collo e
la sbavatura.
Dopo aver completato l'operazione, rimuovi la cartuccia dal supporto con attenzione.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il supporto per cartucce nell'ambiente. Segui le normative locali per lo smaltimento dei rifiuti.
Se il supporto per cartucce è danneggiato e non può essere riparato, smaltiscilo in modo responsabile,
preferibilmente in un centro di raccolta per materiali riciclabili.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto o per segnalare eventuali problemi, contatta il tuo rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Questa guida è stata redatta per garantire un uso sicuro e responsabile del supporto per cartucce L.E. Wilson 338
Lapua Magnum. Segui queste istruzioni per garantire la tua sicurezza e quella degli altri durante l'uso del prodotto.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Uchwytów na Łuski
L.E. Wilson 338 Lapua Magnum

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup uchwytu na łuski L.E. Wilson 338 Lapua Magnum. Produkt ten został zaprojektowany z myślą
o precyzyjnym trymowaniu, wierceniu otworów na spłonki, wierceniu szyjek i usuwaniu zadziorów. Aby zapewnić
bezpieczne i efektywne użytkowanie, prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami bezpieczeństwa oraz
ogólnymi wytycznymi.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem produktu, dokładnie przeczytaj instrukcje.
Używaj uchwytu tylko zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj uchwyt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
W przypadku zauważenia jakichkolwiek uszkodzeń, natychmiast zaprzestań używania uchwytu.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że uchwyt jest prawidłowo zamocowany przed rozpoczęciem pracy.
Nie używaj uchwytu w połączeniu z uszkodzonymi lub niekompletnymi łuskami.
Zawsze nosić odpowiednie środki ochrony osobistej, takie jak okulary ochronne, podczas pracy z
narzędziami.
Nie kieruj uchwytu w stronę osób ani zwierząt.
Zachowaj ostrożność podczas wiercenia i cięcia, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja Uchwytu

Sprawdź, czy uchwyt jest czysty i wolny od zanieczyszczeń.
Umieść łuskę w uchwycie, upewniając się, że jest dobrze osadzona.
Zabezpiecz uchwyt zgodnie z instrukcjami producenta.

Użytkowanie

Włącz narzędzie do cięcia lub wiercenia, gdy uchwyt jest prawidłowo zamocowany.
Pracuj w dobrze oświetlonym miejscu, aby zwiększyć widoczność.
Po zakończeniu pracy, wyłącz narzędzie i ostrożnie wyjmij łuskę z uchwytu.

Instrukcje Utylizacji
Używaj uchwytu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby zminimalizować jego wpływ na środowisko.
W przypadku, gdy uchwyt nie nadaje się już do użytku, zutylizuj go zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj uchwytu do ogólnych śmieci, jeśli zawiera materiały, które mogą być niebezpieczne dla
środowiska.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania uchwytu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w swoim kraju, aby uzyskać dalsze informacje.

Zgłaszanie Produktów Niebezpiecznych



Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne właściwości produktu lub wypadki, zgłoś to odpowiednim
władzom.
Sprawdzaj regularnie aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze.
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RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 338 LAPUA
MAGNUM CASE HOLDER Käyttöohjeet ja
turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 338 LAPUA MAGNUM CASE HOLDER tuotteen käyttöohjeisiin.
Tämä ohje on suunniteltu auttamaan sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti
ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käytettäväksi omien tarpeidesi mukaan.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat tuotteiden käyttöä ja käsittelyä.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytön aikana
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa käyttötarkoituksessa.
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa asennuksessa tai käytössä.
Käytä suojavarusteita, kuten käsineitä, tarvittaessa.
Älä jätä tuotetta valvomatta käytön aikana.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja tarvikkeet ennen asennusta.
Tarkista, että kotelo on puhdas ja ehjä.

Asennus:

Aseta kotelo pidikkeeseen niin, että se tukee kotelon runkoa.
Varmista, että pidike on tiukasti paikallaan ja ettei se liiku käytön aikana.

Käyttö:

Käytä pidikettä koteloiden trimmaamiseen, primäärireikien laajentamiseen, kaulan laajentamiseen ja
deburringiin.
Varmista, että kotelo on oikein asetettu ennen trimmaamista tai muokkaamista.

Huolto:

Tarkista pidikkeen kunto säännöllisesti.
Puhdista pidike käytön jälkeen varmistaaksesi sen pitkäikäisyyden.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä hävitä tuotetta tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoorganisaatioihin saadaksesi lisätietoja.

Lisätietoja ja tuki



Jos sinulla on kysymyksiä tuotteen käytöstä tai turvallisuudesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedotteet.

Yhteenveto
RIFLE CASE HOLDERS L.E. WILSON 338 LAPUA MAGNUM CASE HOLDER on suunniteltu tarjoamaan tarkkuutta
ja johdonmukaisuutta koteloidesi trimmaamiseen. Noudata yllä olevia ohjeita ja turvallisuusvarotoimia varmistaaksesi
turvallisen ja tehokkaan käytön. Kiitos, että valitsit L.E. Wilsonin tuotteen!
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Säkerhetsinstruktioner för L.E. Wilson 338 Lapua
Magnum Hylshållare

Introduktion
Tack för att du valt L.E. Wilson 338 Lapua Magnum Hylshållare. Denna produkt är utformad för att ge hög precision
och enhetlighet vid trimning och bearbetning av hylsor. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera hylshållaren före varje användning för tecken på skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera alla osäkra produkter och incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid skyddsglasögon för att skydda ögonen från skräp under bearbetning.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från hinder för att undvika olyckor.
Använd lämpliga verktyg och utrustning för installation och användning av hylshållaren.
Undvik att använda hylshållaren med hylsor som är skadade eller har blivit felaktigt bearbetade.
Följ alltid rekommenderade procedurer för trimning och bearbetning av hylsor för att minimera risker.

Instruktioner för installation och användning

Installera hylshållaren:

Kontrollera att hylshållaren är kompatibel med de hylsor du avser att använda.
Fäst hylshållaren i trimmern enligt tillverkarens instruktioner.
Se till att hylshållaren sitter ordentligt och är säker innan du påbörjar bearbetning.

Använda hylshållaren:

Placera hylsan i hylshållaren och se till att den sitter ordentligt.
Följ de specifika instruktionerna för trimning, primer pocket reaming, neck reaming och deburring.
Kontrollera hylsan regelbundet under bearbetning för att säkerställa att den inte skadas.

Avsluta bearbetningen:

Ta bort hylsan från hylshållaren när bearbetningen är klar.
Rengör hylshållaren från skräp och rester efter användning.
Förvara hylshållaren på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallshantering
Kasta inte hylshållaren eller dess komponenter i hushållsavfallet.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.
Kontakta din lokala avfallshanteringsmyndighet för information om korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare support, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av din L.E. Wilson
338 Lapua Magnum Hylshållare. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar vid användning av våra produkter.



1.  

2.  

Návod na bezpečné používání držáku nábojnic L.E.
Wilson 338 Lapua Magnum

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili držák nábojnic L.E. Wilson 338 Lapua Magnum. Tento produkt je navržen tak, aby
poskytoval maximální přesnost a jednotnost při úpravě vašich nábojnic. Abychom zajistili bezpečné používání,
prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl držák nábojnic používán pouze pro účel, pro který je určen.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí.
Před použitím se ujistěte, že je držák v dobrém stavu a nevykazuje žádné známky poškození.
Při používání dodržujte pokyny výrobce a nezapomínejte na osobní ochranné pomůcky, jako jsou ochranné
brýle a rukavice.

Specifické bezpečnostní opatření při používání
Před použitím se ujistěte, že všechny nábojnice jsou správně umístěny a zabezpečeny v držáku.
Nikdy nepoužívejte poškozené nebo deformované nábojnice.
Při úpravě nábojnic se vyvarujte jakéhokoli kontaktu s otevřeným ohněm nebo jiskrami.
Pokud dojde k jakémukoli incidentu nebo poruše, přestaňte okamžitě používat výrobek a zkontrolujte jeho
stav.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace držáku:

Ujistěte se, že pracovní plocha je stabilní a čistá.
Umístěte držák na rovný povrch.
Zkontrolujte, zda je držák správně upevněn a stabilní.

Použití držáku:

Vložte nábojnici do držáku tak, aby byla pevně držena.
Při ořezávání, vyvrtávání zápalek nebo jiných úpravách se ujistěte, že používáte správné nástroje a
techniky.
Po dokončení úprav vyjměte nábojnici z držáku a zkontrolujte její stav.

Pokyny pro likvidaci
Držák nábojnic by měl být likvidován v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je držák poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej tak, aby se zabránilo riziku úrazu nebo
znečištění životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečném používání držáku nábojnic L.E. Wilson
338 Lapua Magnum, obraťte se na místní prodejce nebo výrobce. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné
informace o produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a správné používání našeho produktu.


